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Abstract 

Compliment is one of the practical speech acts, and how it is used 

plays an important role in the success or failure of communication 

with Arabic speakers. The use of compliments depends on factors 

that must be recognized, including the situation, speakers' position, 

and goals -factors that are relevant to pragmatic skills and cultural 

issues. This research chose the speech act of compliment for study, 

after extracting it from eight Arabic narrative texts and studying it 

according to the Dell Hymes’ SPEAKING model and the descriptive-

analytical method. This research aims to identify how to use 

compliments in the Arabic language, and to reveal the importance of 

paying attention to pragmatic and cultural matters in successful 

communication with Arabic speakers. The results showed the 

coordination between the parts of Hymes’ model, where the nature 

of each part depends on the others. Using compliments in informal 

situations was higher than in formal situations. Most compliments 

occurred in equal and friendly situations. Nine purposes for using 

compliments were extracted, and the most-used was praise. The 

research revealed six tones that played an important role in 

communication. The tone of joy was used more than the others. 

Seven rules for compliment were also extracted, where positive 

features were more than the others. Furthermore, explicit 

compliments occurred more than implicit compliments. Five topics 

for compliments were extracted, where people's personalities and 

appearances occurred more frequently. There were seven linguistic 

styles for compliments, most of which were adjectives. 
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1. Introduction 

Pragmatics plays an important role in daily conversations between people. Therefore, every 

language learner must learn pragmatic skills to experience successful communication with 

target language speakers. One of the important sub-branches of pragmatics is speech acts. 

Thus, the present study chose to examine the speech act of compliment, considering its 

importance in communication and its place in daily conversations. In fact, knowing how to 

use this speech act in Arabic and the factors affecting it will lead to the knowledge of the 

cultural characteristics of Arabic speakers and, as a result, success in communicating with 

them. 

1.2. Research Questions 

1- What is the influence of Dell Hymes’ model in examining how to use compliments in 

Arabic? 

2- What are the linguistic methods of compliment in the Arabic language? 

3- What topics are complimented in Arabic? 

 
2. Literature Review 

According to Yule (2010), "Pragmatics is concerned with the study of meaning as 

communicated by a speaker (or writer) and interpreted by a listener (or reader)” (p. 19). 

Among the branches of pragmatics, sociopragmatics is the subject of the present research, 

which examines the use of language in the context of society according to the verbal 

context, the situation, and the social position of the participants in the conversation. One of 

the most important cases studied in pragmatics is the theory of speech acts. Austin believed 

that these acts are done through words. This means that it is a linguistic or verbal act and it 

has a certain function in communication (Al-Jadie, 2014). 

Hymes’ model is one of the most common models in conversation analysis. Since Hymes 

believed that paying attention to the use of language among its speakers is an important 

issue that does not fit within the framework of linguistic rules, it should be done in the 

context of society and by examining social or cultural situations (Aghagolzadeh, 2014). 

Therefore, he proposed a model called SPEAKING, which consists of eight parts including 

Situation, Participants, Ends, Act sequence, Key, Instrumentalities, Norms, and Genre. 

 

3. Methodology 

The research method used in this research is the descriptive-analytical method, where 53 

examples of speech acts of compliment were extracted and analysed from eight Arabic 

narrative texts. This research has investigated the speech act of compliment according to 

the parts of Dell Hymes’ SPEAKING model. It also deals with the types of compliments 

and the subjects in which this speech act is used and has presented its most obvious 

linguistic methods. 

Among the researches carried out in this field, the following can be mentioned: 

Al-Zubaidi's article (2021), "Iraqi Online Compliments on Facebook and Instagram: A 

Cyber Pragmatics Analysis".  

Nielson, El Bakary, and Al Batal's article (1993), "Egyptian and American compliments: 

A cross-cultural study".  

The article of Farghul and Al-Khatib (2001), "Jordanian college students’ responses to 

compliments A pilot study". 

Ar-riyahi and Abdul Sattar's article (2019), "Gender Variation Elicited in the Intonational 

Patterns of Compliments in Everyday Spoken Iraqi Arabic: An Auditory Study".  
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This research aims to identify how to use compliments in the Arabic language and to reveal 

the importance of paying attention to pragmatic and cultural matters in successful 

communication with Arabic speakers. 

 

4. Results    & Discussion 

This research investigated the speech act of compliment in eight Arabic narrative texts, 

according to the Dell Hymes’ model, and referred to the types, topics, and methods of 

compliment: 

Situation: The compliment was used more in informal situations (86.79%) than formal 

(13.21%). 

Participants: In this section, three categories of participants were observed (equal and 

friendly (52.83%), unequal and formal (35.85%), and unequal and friendly). 

Ends: In this section, nine purposes were extracted for using compliments (Praise 

(39.62%), agree and approve (16.98%), satisfaction, defense, achieving the desired, 

mocking, assuring, thanking, pointing out defects). 

Act sequence: In this section, a part of one of the texts was examined as an example, and 

it was referred to how to use the compliment according to the verbal context and the 

situation, as well as the effect of these two on the dialogue components. 

Key: Six tones were found in the use of compliments, which were joy (43.40%), surprise 

(24.53%), serious, begging, regret, and mockery. 

Instrumentalities: The oral instrument was used in the reviewed texts. 

Norms: Seven norms or rules were found in the use of compliments, including mentioning 

positive characteristics (33.96%), support (24.53%), surprise, positive comparison, 

compliment in response to compliment, achieving the desired, negation of the negative 

adjective. 

Genre: The genre used in the examined texts was dialogue. 

Types of compliments: The compliment is divided into two categories, explicit and 

implicit, with the amount of explicit compliments (86.79%) being more than the implicit 

(13.21%) ones. 

Compliment topics: Five topics were found in this section, which were the personality of 

people (37.74%), appearance (people, objects, and foods) (35.85%), words, ideas, and 

events. 

Linguistic methods of compliment: In this regard, seven methods were obtained, 

including mention of attributes (50.94%), emphasis (13.21%), call, comparative adjective, 

simile, surprise, and questioning. 

 

5. Conclusion 

The results showed the coordination between the parts of Hymes’ model, where the nature 

of each part depends on the others. Using compliments in informal situations was higher 

than in formal situations and the reason for this can be the difficulty of using compliments 

in formal situations. Most compliments occurred in equal and friendly situations and the 

reason for this is probably the ease of using compliments there. Nine purposes for using 

compliments were extracted, and the most used was praise. The research revealed six tones 

that play an important role in the communication, with the tone of joy being used more than 

the others. Seven rules for compliments were also extracted, where positive features were 

more than the others. Explicit compliments occurred more than implicit compliments. In 

addition, five topics for compliments were extracted, where people's personalities and 

appearances occurred more than the others. Finally, there were seven linguistic styles for 

compliments, most of which were adjectives 
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  بررسی  کاربردشناختی  تعری ف و تمجید در زبان عربی  بر اساس الگوی دل هایمز  در متون داستانی  منتخب1

 

 .رانیدانشگاه سمنان، ا یعرب ات ی زبان و ادب گروه  یپسا دکتر  یدانشجو              یعامر  یمحمد عل

 .رانیدانشگاه سمنان، ا یعرب  اتیزبان و ادب  گروه اریدانش  * یغمیض یعل

 

 

 

 

 

 : واژگان کلیدی

  یشناسکاربرد •

 ی زبان عرب

 ی  گفتار  یهاکنش •

 د یو تمج  فیتعر •

 ی متون داستان •

دل   یالگو •

 مز یها

 چکیده

در    یاستفاده از آن نقش مهم  ۀاست که نحو  یکاربرد  یگفتار  یهااز کنش  یکی  د یتعریف  و تمج

  گاه یجا  ت،یموقع نظیر    یاستفاده از آن به عوامل  رایزبانان دارد؛ زشکست ارتباط با عرب  ای  تیموفق

  ۀ در حوز  اردمو  نیذکر است که ا  انیشناخته شوند. شا  دیدارد که با  یبستگاهداف و...    ندگان،یگو

فرهنگ  یکاربردشناخت  یهامهارت  مسائل  م  یو  تعرندیرگیقرار  کنش  حاضر  پژوهش  را    فی. 

 مزیدل ها  یگفتگو  یاستخراج نموده و طبق الگو   یعرب  یمتن داستان  8آن را از    یهانمونه  ده،یبرگز

از ایبررس  یلیتحل  –  یفیو روش توص آشنا  نیکرده است. هدف    ازاستفاده    ۀبا نحو  ییپژوهش 

در   یو فرهنگ یضرورت توجه به امور کاربردشناخت زانیو آشکار ساختن م یدر زبان عرب فیتعر

 ی الگو  یمحورها  انیم   یهماهنگ  ۀدهندپژوهش نشان   نیا  جیزبانان است. نتاارتباط موفق با عرب 

  ی رسمیرغ  یهاتیدر موقع   فی. تعراست  گریکدیها به  راز محو  ک یهر  یچگونگ  یو وابستگ  مزیها

 ی میدر حالت برابر و صم  هافیتعر  شتر یب  ،ینشده است. همچناستفاده  یرسم  یهاتیاز موقع  شیب

برا رخ  است.  پرکاربردهدف    9  ف یتعر  یداده  که  پژوهش   شیها ستاآن  نیتراستخراج شد  بود. 

موارد    ریاز سا  شیدر ارتباط دارند. لحن خوشحال ب   یلحن اشاره کرد که نقش پررنگ  6حاضر به  

مثبت  یهای ژگیبه دست آمد که و زین  فیتعر یقانون گفتمان  7شایان ذکر است  شده است.ادهاستف

 ف یموضوع تعر  5بود. مقاله به    یاز ضمن  شیب   حیصر  فیتعر  ینبود. همچن  یفراوان  نیشتریب  یدارا

استخراج   یروش زبان  7  ینداشتند. همچن  یشتریب  یافراد و ظاهر، فراوان  تیاشاره کرد که شخص  زین

 داشت. یشتریب یفراوان ات،که صف دیگرد

* zeighami@semnan.ac.ir )نویسنده مسؤول( 
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 1أسلوب الإطراء في اللغة العربیّة: دراسة تداولیّة وفقاً لنمط ديل هايمز في نصوص قصصیّة مختارة 

 

 طالب مرحلة ما بعد دکتوراه في قسم اللغة العربیّة وآدابها بجامعة سمنان، إیران.   عامري محمد علي 

 . ، إیرانسمنانفي قسم اللغة العربیة وآدابها بجامعة شارك  أستاذ م  *علي ضیغمي

 

 

 

 

 

 الکلمات الدلیلیة: 

تداولیّة اللغة  •

 العربیّة 

 أفعال الکلام   •

 أسلوب الإطراء   •

 نصوص قصصیّة  •

 نمط دیل هایمز  •

 

 الملخّص  

مهمّاً في   استخدامه دوراً  کیفیّة  وتلعب  المحادثات،  الوظیفیّة في  الکلامیّة  الإطراء من الأفعال  یعتبر 

نجاح أو فشل التواصل مع الناطقین بالعربیّة، إذ إنّ توظیفه یتوقّف على عوامل لا بدّ من التعرّف إلیها  

في مجال المهارات التداولیّة والقضایا من الموقف، ومکانة المتحدّثین، والغایات وما إلى ذلك. ما یندرج  

الثقافیّة. لقد اختار البحث فعل الإطراء الکلاميّ للدراسة، بعد استخراج نماذجه من ثمانیة نصوص  

الوصفيّ   للمنهج  ووفقاً  المحادثات  لتحلیل  هایمز  دیل  نمط  حسب  ودراستها  عربیّة    – قصصیّة 

الإ  استخدام  کیفیّة  إلى  التعرّف  بغیة  مدى ضرورة  التحلیلّي،  عن  والکشف  العربیّة،  اللغة  في  طراء 

الاهتمام بالشؤون التداولیّة والثقافیّة في التواصل الناجح مع الناطقین باللغة العربیّة. وکشفت نتائج  

البحث عن وجود تناسق بین محاور نمط هایمز، حیث تتوقّف کیفیّة کلّ محور على کیفیّة الآخر. کانت  

المواقف غیر الرسمیّة أکثر من المواقف الرسمیّة، کما حدثت أکثر الإطراءات    نسبة استخدام الإطراء في 

بین مشارکین في حالات متساویة وودّیة. وتمّ استخراج تسع غایات لاستعمال الإطراء وکان أکثرها 

نغمة  التواصل. وکانت  مهمّاً في  تلعب دوراً  نغمات  البحث عن ست  المدح. وکشف  استخداماً هو 

استخداماً من غیرها. کما تمّ استخراج سبع قواعد للإطراء، حیث کانت المیزات الإيجابیّة  الفرح أکثر 

أکثر من بقیة القواعد. وکان الإطراء الصریح أکثر من الإطراء الضمنيّ. واستخلصت خمسة مواضیع  

ب للإطراء، حیث لعبت شخصیّات الأشخاص، والمظاهر دوراً مهمّاً في الإطراء. وهناك سبعة أسالی

 لغویّة للإطراء غلب علیها ذکر الصفات.

* zeighami@semnan.ac.ir )الکاتب المسؤول(
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 (. 21269هذه المقالة مستخرجة من مشروع ما بعد الدکتوراه في جامعة سمنان )رقم العقد  - 

 دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها 

 مجلة علمیة محکمة نصف سنویة 
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 242-274، ص 14في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها، السنة السابعة، العدد دراسات 

 

 التمهید 

( اللسانیّات    (Pragmaticsالتداولیّة  فروع  من  عملیّة وفرع  في  استخدامها  عند  اللغة  تحلیل  تتناول  التي 

مهمّ  دور  ولها  والثقافیّة    التواصل.  الاجتماعیّة  بالشؤون  وترتبط  الناس  بین  التي تجري  الیومیّة  الحوارات  في 

،  ( والمقام Context)  وکیفیّة معاملة الآخرین إضافة إلى کیفیّة استخدام المفردات والعبارات حسب السیاق

التداولیّة المهارات  تعلّم  أجنبیّة  للغة  متعلّم  کل  اللغویّة  (Pragmatic Skills)  فعلى  المهارات  تلي   التي 

(Language Skills)  .للغة الناطقین الأصلیّین  ناجح مع  البحث   لضمان تواصل  اختار  السیاق  ففي هذا 

الراهن دراسة الأفعال الکلامیّة عموماً نظراً لأهمیّتها في التواصل وفعل الإطراء الکلاميّ خصوصاً لمکانته في  

إذ إنّ التعرّف إلى کیفیّة استخدام الإطراء في اللغة العربیّة والعوامل التي تؤثّر علیها یؤدّي   الحوارات الیومیّة.

إلى الاطلاع على المیزات الثقافیّة عند العرب وبالتالي النجاح في التواصل معهم. وعلیه تنبع أهمیّة البحث من  

ا یکمن وراء توظیفه، خاصّة عندما نلاحظ دوره في الکشف عن کیفیّة استخدام الإطراء ومجالات استعماله وم 

 عدم تناول المجالات التداولیّة والثقافیّة في تدریس اللغة العربیّة وبالتالي عدم معرفة متعلّمي اللغة العربیّة بها.  

الهدف من هذا البحث هو التعرّف إلى کیفیّة استخدام فعل الإطراء الکلاميّ في اللغة العربیّة وتسلیط الضوء 

 على مدى ضرورة الاهتمام بالشؤون التداولیّة والثقافیّة في التواصل الناجح مع الناطقین باللغة العربیّة.

 ومن الأسئلة التي يحاول البحث الإجابة عنها یمکن الإشارة إلى ما یلي: 

 في الکشف عن کیفیّة استخدام الإطراء في اللغة العربیّة؟ هایمزما فاعلیّة نمط دیل  -1

 أسالیب الإطراء اللغویّة في اللغة العربیّة؟ما  -2

 ما المواضیع التي یستخدم الإطراء فیها؟  -3

 

 الدراسات السابقة

هناك بحوث مختلفة في مجال الإطراء وخاصّة الإطراء والردّ علیه في مختلف اللغات من الإنجلیزیّة والفارسیّة  

النتائج من   استخلاص  مثل  الإطراء من خلال طرق عدیدة  بدراسة  الباحثون  قام  إلخ، حیث   ... والعربیّة 

مت بین  الاستمارات  توزیع  أو  الناس  بین  الرائجة  الیومیّة  المواقع  الحوارات  دراسة  أو  الأجنبیّة  اللغات  علّمي 

أبرز   العربیّة أو قارنت استخدامه فیها  البحوث  الإنترنتیّة وما إلى ذلك. ومن  اللغة  التي درست الإطراء في 

 یمکن الإشارة إلى النماذج التالیة:بسائر اللغات 
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الزبیدي ) الإطراء والردّ م(،  2021مقالة  البحث  بوك والانستغرام    درس  الفیس  قبل مستخدمي  علیه من 

. وکشفت النتائج عن استخدام  العراقیّة. وقام بجمع العیّنات من عشرین مستخدم عراقيّ   بالعربیّةین  العراقیّ 

ین، إضافة إلى أنّّم یستخدمون الإطراء الصریح وأسلوب قبول  ي من قبل العراقیّ وغیر اللفظّ  الإطراء اللفظيّ 

لة في عبارات  متأصّ   أنّ القیم الاجتماعیّة والثقافیّة للمجتمع العراقيّ   وصل البحث إلى  علیه. کما  الإطراء في الردّ 

 علیه.   الإطراء والردّ 

م(، تناول البحث تأثیر الجنس على موسیقى الکلام بالنسبة لنطق أسالیب  2019مقالة الریاحي وعبد الستار )

رجلًا وامرأة من متحدّثي اللهجة البصریّة العراقیّة في مرکز مدینة البصرة في ثلاث   48المدح، حیث درس  

نظام   خلال  من  متعلّمین  وغیر  التعلّم  ومتوسطي  متعلّمین،  للتنغیم.  Halliday)   يهالدمجموعات:   )

النغمات وأظهرت   استخدام  إلى  الرجال  من  أکثر  النساء  فتمیل  والنساء؛  الرجال  بین  فروق  وجود  النتائج 

 الصاعدة. 

الأردنیّة من قبل    اللهجةفي بحثهما الرد على الإطراء في    الباحثاندرس  م(،    2001مقالة فرغل والخطیب )

ین بالترکیز على الهویّة الجنسیّة للمشارکین، حیث قاما بجمع البیانات في جامعة الیرموك وعبر  الطلّاب الأردنیّ 

البسیط أکثر من    دراسة الحوارات الطبیعیّة في أرجاء الجامعة. وخلص البحث إلى أنّ الطلّاب یستخدمون الردّ 

 البسیط أکثر مقارنة بالنساء.  المعقّد والرجال الذین تمّ مدحهم استخدموا الردّ 

حصل نیلسون والآخرون من خلال مقارنة الإطراء  م(،  1993( والبکري والبطل )Nelsonمقالة نیلسون )

  استخدم طالباً أمریکیّاً على النتائج التالیة: کل واحد من المجموعتین    20طالباً مصریّاً و  20في اللغة الأولى عند  

الضمنيّ، کما کان الإطراء من مظهر   .الصفات للإطراء الصریح کان أکثر استخداماً من الإطراء  والإطراء 

یستخدمون الاستعارة  وا کان وهم یّینالمصریّون إطراءات أطول من الأمریک  کما قدّمبینهم.  الأشخاص رائجاً 

والتشبیه في إطراءاتهم. الأمریکیّون کانوا یستخدمون الإطراء في موضوع المهارات والأعمال بینما کان اهتمام  

 شخصیّة الأشخاص. لفي الإطراء  ین یصبّ المصریّ 

دراسة فعل الإطراء الکلاميّ في إطار التداولیّة الاجتماعیّة   هوفیمیّز بحثنا الراهن عن غیره من البحوث  ما  ا  مّ أ

لنمط دیل هایمز الفعل   (Dell Hymes) وفقاً  استخدام هذا  الکامنة وراء  الزوایا  الضوء على  التي تسلّط 

الکلاميّ واستخراج النماذج من النصوص القصصیّة العربیّة بصفتها نموذجاً ممتازاً وموثوقاً به من المحادثات  
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التي تجري بین الناطقین باللغة العربیّة، إضافة إلى تقدیم نماذج من أسالیب الإطراء ومواضیعه، ما یساعد على  

 تعلیم تداولیّة اللغة العربیّة والتعرّف إلى القضایا الثقافیّة فیها. 

 

 مراجعة الأدب النظري 

 نبذة عن التداولیّة  

العبارات   استخدام  وراء  تکمن  التي  الرسالة  وتحلیل  الناس  بین  بالتواصل  تتعلّق  اصطلاحاً  التداولیّة  إنّ 

التداولیّة  Yuleوالجمل حسب قصدیّة المتکلّم والسیاق الذي يجري فیه الحوار، کما یقول یول ) (: »تختص 

بدراسة المعنى کما یوصله المتکلّم )أو الکاتب( ویفسّّه المستمع )أو القارئ(؛ لذا فإنّّا مرتبطة بتحلیل ما یعنیه  

الناس بألفاظهم أکثر من ارتباطها بما یمکن أن تعنیه کلمات أو عبارات هذه الألفاظ منفصلة. التداولیّة هي 

الذي یقصده   المعنى  اللسانیّین (.  19:  2010یول،  )المتکلّم«  دراسة  التداولیّة رغم جهود  أنّ  بالذکر  وجدیر 

تناولها   بل  الغربیّة،  اللسانیّات  ولیدة  لیست  البحوث،  في  للاستخدام  وجعلها صالحة  تأطیرها  في  الغربیّین 

المعاني،   إطار علم  الإسلاميّ في  العربّي  التراث  بالقواعد  اللغویّون والنحاة في  کلّهم  النحاة  اهتمام  یکن  فلم 

المجرّدة في اللغة، بل فهم البعض منهم اللغة بأنّّا لفظ معیّن یصدره متکلّم معیّن في مقام معیّن لأداء غرض  

النحویّة دراساتهم  أهداف  من  الخطاب  معنى  المخاطب  إفادة  فوضعوا  معیّن.  :  2005صحراوي،  )  تواصلّي 

174 .) 

  ( وهي Sociopragmaticsلکن ما یندرج بحثنا فیه هو التداولیّة الاجتماعیّة )  ،صات مختلفةللتداولیّة تخصّ 

بالسیاق الکلاميّ والمقام إضافة إلى مکانة المشارکین الاجتماعیّة  تدرس استخدام اللغة في إطار المجتمع وتهتمّ 

في الحوار »وهي التي تشکّل تفسیرات المشارکین وأداءهم للأعمال التواصلیّة، فالمجتمعات تختلف في تقییمها 

المو  لطلب أحد  المدیر  إنّ رفض  المثال،  ... فعلى سبیل  المتحدّث والمستمع  بین  الاجتماعیّة  قد  للمنزلة  ظّفین، 

الطالب   بین  الاجتماعیّة  المنزلة  لاختلاف  وذلك  المدیر،  لطلب  الموظّف  رفض  عن  والرافض«  يختلف 

اللغویّة  27و  26:  2017القحطاني،  ) الأعمال  أو  الکلام  أفعال  هو  التداولیّة  المقاربة  تدرسه  ما  أبرز  (. ومن 

(Speech Acts .ولها دور فاعل في الحیاة الیومیّة وفي إنشاء عملیّة التواصل بین طرفي الحوار ) 
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 نظريّة أفعال الکلام 

إلى   النظریّة  نشأة هذه  وتعود  التداولیّة،  النظریّات في مجال  أهم  من  الکلام  أفعال  أو  اللغویّة  الأعمال  نظریّة 

اللغویّة على "کیف نؤدّي الأشیاء بالکلمات"(، ففي کتابه الشهیر  Austin)  أوستن  ، عرّف أوستن الأعمال 

الحوار  أنّّا أعمال یتمّ عملها من خلال الکلام، بمعنى أنّّا عمل لغويّ أو قول يخدم وظیفة معیّنة في التواصل أو  

ویصنّف الأعمال اللغویّة على  أوستن( ویعدّل نظریّة أستاذه Searle) سیرل (. ثم یأتي  508: 2014الجدیع، )

الخبریّات التالي:  )تشمل  (Assertives) النحو  الکون  في  الأشیاء  حالة  عن  الآخرین  يخبر  قد  فالمتکلّم   :

: والمتکلّم قد یسعى إلى جعل (Directives)  الإثبات، والتأکید، والاستنتاج، والافتراض(، والتوجیهیّات

  الآخرین یفعلون شیئاً ما )تشمل الطلب والاقتراح أو الالتماس أو الأمر أو الإلحاح في السؤال(، والوعدیّات 

(Commissives) ّالتعه )تشمل  ما  شيء  بفعل  یلتزم  قد  والمتکلّم  والصدق،  :  والتعاقد،  والمراهنة،  د، 

والإفصاحیّات یعبّر (Expressives)  والموافقة(،  قد  والمتکلّم  الشکر،  :  )تشمل  ومواقفه  مشاعره  عن   

التوجّ  أو  الاستحسان  اللعن(، والإیقاعیّات والتهنئة، والاعتذار، والشجب، والترحیب، والتعبیر عن  أو    ع 

(Declaratives)التصریح   مجرّد  نّ ومثال ذلك هو أ  الأشیاء في الکون بواسطة قوله  : والمتکلّم قد یغیّر حالة  

)با للزواج  الزواج هو تحقیق  نمط    (.  96-92:  2008المبخوت،  لقبول في  الضوء على  فنسلّط  الآن  دیل أمّا 

 لدراسة المحادثات.  هایمز

 

 ديل هايمز  نمط 

هذا   الأ  النمطإنّ  من  وخاصّ   نماطیعدّ  والتداولیّة  الخطاب  تحلیل  في مجال  الباحثین  عند  التداولیّة  المتداولة  ة 

  ومختصّ   ( أمریکيّ Anthropologyوهو عالم أجناس )أنثروبولوجیا( )  دیل هایمز  نمطالاجتماعیّة. ویأتي  

  ( Communicative Competence)  "الکفاءة التواصلیّة "في علم اللغویّات الاجتماعیّة، في إطار مصطلح  

قدّمه   مصطلح    هایمزالذي  اللغویّة"مقابل   لتشومسکي  (Linguistic Competence)  "الکفاءة 

(Chomsky( )  اعتقد  167:  2018وایلیج،  بیکر  .)الناطقین بها أمر    هایمز اللغة بین  أنّ الاهتمام باستعمال 

، کما أنّّا يجب أن تدرس من ضمن  تشومسکيیمکن تحدیدها في إطار القواعد اللغویّة کما کان یعتقد    ولامهّم  

:  1394آقا گل زاده،  أو الثقافیّة )  (Social Situations)  المجتمع ومن خلال الاهتمام بالمواقف الاجتماعیّة

وهو   SPEAKING  لدراسة المحادثات في ثمانیة أقسام تحت عنواننمطاً   هایمز(. وفي هذا السیاق قدّم  40
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وبیش قدم    166و167:  2018  وایلیج،   بیکر)  اختصار لبدایات العناوین المستخدمة في هذا التقسیم وهو کما یلي

 (:  Hymes, 1967: 21-25و 33-31: 1392وعطاران، 

 ( Setting and Scene) وقفالمعداد و الإ

 هذا القسم عبارة عن شرح الموقف الزماني والمکاني للحوار ویمکن تقسیمه إلى قسمین: 

 . . ب( خاص/ غیر رسميّ أ( عام/ رسميّ 

 ( Participants) المشارکون 

. فبعبارة أخرى یدرس في هذا القسم  المتحدّثون في الحوار والعلاقة الموجودة بینهم  المقصود من هذا القسم هو 

البعد الاجتماعيّ أي: مستوى التآلف والقرابة  البعد الاجتماعيّ والمنزلة الاجتماعیّة بین المشارکین في الحوار. »

الاجتماعیّة بین المتحدّث والمستمع، والمنزلة الاجتماعیّة أي: منزلة المتحدّث الاجتماعیّة مقارنة بمنزلة المستمع،  

 ویمکن تقسیمه إلى ما یلي: (.70: 2018القحطاني، « )کمدیر وموظّف

 : زمیلان في دائرةورسميّ  أ( مساو  

 : صدیقان ووديّ  ب( مساو  

 ف ومدیر : موظّ ورسميّ  مساو   ج( غیر

 : أستاذ وطالبووديّ   مساو   د( غیر

 ( Ends)الغايات 

 هي عبارة عن الأهداف الموجودة لدى المتحدّث عند استخدام العبارات. 

 ( Act sequence)  توالي الفعل

المقصود منه هو ترتیب استخدام العبارات في الحوار من قبل المشارکین. فمن الممکن أن یستخدم المتحدّث  

 . ... إلخ سؤالاً ويجیب المخاطب ویسأل سؤالاً ويجیب المتحدّث ویطلب شیئاً 

 (Key) المفتاح

المتحدّث عصبیّة أو    (Tone of Speech)  هو النغمة والطریقة الخاصة للکلام فیمکن أن تکون نغمة کلام

  (Stress) فبتغییر نبرة الصوت  ،فرحة وفقاً لسیاق الکلام. ویمکن أن تغیّر نغمة الکلام، المفهوم المستفاد منه

 على سبیل المثال من الشکر إلى الاستهزاء. "شکراً "أو النغمة یمکن أن یتغیّر الهدف من استخدام کلمة 

 (Instrumentalities) ة الأدواتیّ 

 شفویّاً.  وأفیمکن أن یکون مکتوباً   ،الکلامقوالب التعبیر عن  هي عبارة عن 
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 (Norms) المتعارفةقواعد السلوك 

السلوك قواعد  من  القواعد  المتعارفة  المقصود  لاستعمال   الاجتماعیّة  هو  الناطقون  یستخدمها  التي  الخاصّة 

( أنّّا تشمل »تنظیم تبادل الأدوار وقواعد التفسیر، أي الطرق  Coupland)  کابلندویعقتد   الأفعال الکلامیّة.

ه و(.  Jaworski & Coupland,2006:22)الاستدلالات«  التقلیدیّة لاستخلاص   أنّ  بالذکر  ذه  جدیر 

  ، فعلى سبیل المثال عندما یرید شخص أن یدعو غیره إلى تناول العشاء  ،مع آخرتالقواعد تختلف من مجتمع إلى مج

ممکن أن یستخدم طرقاً مختلفة منها استخدام أسلوب الاستفهام کما یفعل البریطانیّون أو الجملة الخبریّة کما 

(. إذن یوفّر استخراج  43:  1394آقا گل زاده،  یفعل الألمانیّون أو استخدام الأمر المهذّب کما یفعل الإیرانیّون )

هذه القواعد من لغة المجتمع أرضیّة للاطلاع على ثقافة المجتمعات المختلفة وبالتالي النجاح في التواصل مع  

 الناس. 

 ( Genre) النوع الأدبّ 

 Jaworskiفیمکن أن یکون محادثة أو شعراً أو مثلًا ... إلخ )  ،المقصود منه هو الإطار الذي يجري فیه الخطاب

& Coupland,2006:22 .) 

 

 تعريف الإطراء 

المختلفة، وسنسلّط   النصوص  وفي  الیومیّة  الحوارات  في  کثیراً  تستخدم  التي  الکلامیّة  الأفعال  من  الإطراء 

  ، الضوء علیه من الناحیة اللغویّة أوّلاً ثم ندرسه اصطلاحاً وفي حقل التداولیّة. نستطیع أن نعتبر الإطراء لغة

التي وردت في البحوث کأحد الأفعال الکلامیّة في اللغة الإنجلیزیّة.   Complimentالترجمة المناسبة لکلمة  

قد یتبادر إلى الذهن لماذا اخترنا کلمة إطراء کمعادل للکلمة الإنجلیزیّة وللإجابة عن هذا السؤال يجب أن  

. هذه  والثناء والإطراءنشیر إلى المفردات المختلفة التي یمکن استخدامها في هذا المجال؛ فمن أبرزها هو المدح  

إلى بعض فروق صغیرة    الاشارةولکن یمکن  .  1ت بشکل عام تعني )المدح( کما ورد في المعاجم المختلفةالکلما

بینها؛ فالمدح عبارة عن الإشارة إلى المیزات الإيجابیّة في شيء أو شخص کما یقول ابن منظور: »المدح نقیض 

الثناء« ) الثناء بنفس المعنى.  589  :2ج  ،1414ابن منظور،  الهجاء وهو حسن  التعریف أنّ  (. ویتبیّن من هذا 

( کما ورد في کتاب الفروق  42:  1400کري،  العسبین الثناء والمدح وهو أنّ »الثناء مدح مکرّر« )  اً لکنّ هناك فرق 

أمّا   اللغة.  )في  المدح«  في  الحد  »مجاوزة  بمعنى  فهو  هذه    (.274  :1ج  ،1375ريحي،  الطالإطراء  إلى  وإضافة 

الفروق ذکر في کتاب الفروق في اللغة أنّ »الإطراء هو المدح في الوجه ... والمدح یکون مواجهة وغیر مواجهة« 
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لکنّ الإطراء    ،(. إذن نلاحظ أنّ الفرق بین هذه الکلمات یکمن في درجة المدح عادة42:  1400سکري،  الع)

ي إلى خلط بین الأسلوب الخاص  منها: أولاً استخدام المدح قد یؤدّ   ؛أنسب للاستخدام في البحوث لأسباب

للمدح في اللغة العربیّة وبین ما نقصده في اللسانیّات الحدیثة. والثاني هو وجود المبالغة في هذا الفعل الکلاميّ 

شفقي ومحمد بیگی، نّ استخدام هذا الفعل الکلاميّ »یتأثّر من الطقوس الاجتماعیّة وعنصر المبالغة« )إعادةً؛ إذ  

فیبدو اختیار الإطراء أحسن من    ،تتمحور حول الحوار والمحادثة دیل هایمز نمط(. وثالثاً بما أنّ  403:  1401

 سائر الخیارات نظراً لدلالته على مدح المخاطب وجهاً لوجه. 

  ( فالإطراء برأيها هو »فعل کلاميّ Holmes)  هولمزفله تعاریف مختلفة منها تعریف    ،أمّا الإطراء اصطلاحاً 

المتحدّث من أجل شيء جیّد )الموقف، والشخصیّة،  الفضل بشکل صریح أو ضمنيّ لشخص غیر  ینسب 

 ,Holmesمن جانب کل من المتحدّث والمستمع« )  تقدیر هذه الصفات بشکل إيجابيّ   والمهارة ... إلخ(. ویتمّ 

في  1988:446 الإيجابیّة  بالقیم  یتعلّق  الإطراء  أنّ  التعریف  هذا  من  یتبیّن  فکما  کما(.  بشعور   المجتمع  یتعلّق 

المتحدّث تجاه من يخاطبه أو الشيء الذي یرى میزات إيجابیّة فیه. »فالإطراء یندرج ضمن فئة أفعال الکلام  

تأییداً لهذا الکلام  . و(Al-Zubaidi, 2021:5)عتذار والثناء وما إلى ذلك«  التعبیریّة إلى جانب التهنئة والا 

الکلامیّة الکلاميّ ضمن قسم الإفصاحیّات في تقسیم سیرل للأفعال  لأنّه یشمل   ،یمکن وضع هذا الفعل 

 الأفعال الکلامیّة التي یعبّر المتکلّم باستخدامه عن مشاعره ومواقفه کما أسلفنا سابقاً.  

 

 أنواع الإطراء 

( الصریح  الإطراء  إلى  الإطراء  تقسیم  ) Explicit Complimentیمکن  الضمنيّ  والإطراء   )Implicit 

Compliment الکلاميّ. إنّ الإطراء الصریح عبارة عن استخدام الکلمات ( کما أشرنا في تعریف هذا الفعل

ال الناحیة  من  یشمل  وواضح، حیث  مباشر  بشکل  الإطراء  على  الإيجابیّة.    دلالیّةالدالّة  والأفعال  الصفات 

النظر    بعبارة أخرى التعبیر عن الإطراء یتمّ من خلال استخدام أسالیب خاصّة معروفة لدى الجمیع بغضّ 

فلیس بهذا    ،(.  أمّا الإطراء الضمنيّ ةً دفعلى سبیل المثال یقول أحد )کانت محاضرتك جیّ   ؛عن سیاق الکلام

قیّم. ویشار إلیه ضمنیّاً من خلال    ( لحکم Presuppositionالشکل، بل هو إطراء یتجلّى عبر افتراض مسبق )

مثلك(  Grice)  غرایسمبادئ   بأعمالي  أقوم  أن  )أتمنّى  أحد  یقول  فمثلًا   .)Boyle, 2000:28) بعبارة  .)

أخرى خلفیّة المتحدّث الذهنیّة تحکم على قیمة فعل أو صفة ما، فیؤدّي الأمر إلى الإطراء الضمنيّ دون الإشارة 
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 الحوار دوراً فاعلًا  ة لدى طرفَي إلى مصادیق الإطراء مباشرة. فیلعب السیاق الکلاميّ والمقام والخلفیّة الذهنیّ 

فهو عبارة عن »المعطیات    ،في هذا الموقف. وهذا ما أشار إلیه الباحثون في تعریف الافتراض المسبق بشکل عام

لأطراف   المعرفیّة  الخلفیّة  وتمثّل  الترکیب،  یتضمّنها  أو  الکلام  سیاق  من  تفهم  التي  السابقة  والافتراضات 

 (.85: 2013عکاشة، الحوار، وتقوم على المسلّمات الواقعیّة والذهنیّة، وهي من العوامل التي تحقّق الفهم« )

 

 المنهجیّة  

اللغة العربیّة تداولیّاً من خلال نمط  لقد سلّط البحث الضوء على   في دراسة    دیل هایمزأسلوب الإطراء في 

ینبع من الکفاءة التواصلیّة ویرکّز على الإلمام بالتأثیر الفاعل لما يحیط بالمحادثة  المحادثات وأفعال الکلام الذي  

، فبعض الباحثین یستخدمونه هایمزوجدیر بالذکر أنّ هناك استخدامات مختلفة لنمط    التواصل على مصیر  

کأداة للتعرّف إلى المیزات الاجتماعیّة في المجتمعات المختلفة، وهنالك باحثون یستخدمونه لدراسة الروایات  

والقصص ومقارنة بعضها ببعض، لکنّ هذا البحث یرید استخدامه لدراسة أسلوب الإطراء والحصول على  

ز على ضرورة الاهتمام بالسیاق والمقام عند توظیف الإطراء. والمنهج  أنماط استخدامه في اللغة العربیّة والترکی 

هو المقال  في  المستخدم  الوصفيّ   البحثي  حیث    -المنهج  فعل    53  البحث  استخرجالتحلیلّي،  من  نموذجاً 

ة من المسّحیّات والقصص القصیرة وقصص الأطفال. )من  الإطراء الکلاميّ في ثمانیة نصوص قصصیّة عربیّ 

کذلك اختار البحث أعمال الکتّاب: نجیب محفوظ، توفیق الحکیم، نبیل فاروق، سناء شعلان، کامل کیلاني(.  

النصوص القصصیّة العربیّة للدراسة بسبب قلّة إلمام الباحثین بها في هذا المجال من جهة وتسلیط الضوء على 

التداولیّة في اللغة العربیّة من جهة أخرى، إضافة إلى أنّ الحصول علیها أسهل من   أهمیّتها في تعلّم المهارات 

للبحث. المناسبة  المصادر  بمشارکة    سائر  کثیرة  محادثات  على  تحتوي  نصوص  اختیار  على  البحث  ورکّز 

وعکف على أنواع    هایمز  شخصیّات مختلفة وذات مکانة اجتماعیّة متنوّعة. ثمّ تناول الإطراء من خلال نمط 

 الإطراء ومواضیع استخدام الإطراء وقدّم أبرز الأسالیب اللغویّة لتوظیفه.

 عرض النتائج 

 ديل هايمز  نمطدراسة الإطراء وفق 

 کما یلي: هایمزفي هذا القسم سندرس الإطراء وفقاً للمحاور التي ذکرها 
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 الموقف  (أ

(  %86.79وکانت نسبة المواقف غیر الرسمیّة )  .المدروسة هناك مواقف رسمیّة وغیر رسمیّة في النصوص  

ما یشیر إلى صعوبة استخدام الإطراء في المواقف   .(1)( وفقاً للجدول %13.21أکثر من المواقف الرسمیّة )

في المواقف  من نماذج الإطراء  الرسمیّة لأنّ استخدامه بشکل غیر صحیح قد یؤدّي إلى الفشل في التواصل. و

 یقول راغب لمنیر: بیت والالحوار في   یدور ، حیثیمکن الإشارة إلى هذا المثالغیر الرسمیّة 

أمنعه من أي حرکة یکون فیها ضرر   وأقدرراغب: اترکوا لي الموضوع... دا شغلي... أنا ملازمه...   •

 علیکم... 

 (. 128: 1966الحکیم، ) طیّبکلام منیر:  •

 محکمة وهي من المواقف العامّة أو الرسمیّة:والمثال التالي يحدث في 

المحکمة وهدفها هو  235:  2019شعلان،  )  بطله  إنّ  • تدافع زوجة عن زوجها في  المثال  (. في هذا 

الدفاع عنه وتقول هذه الجملة بنغمة جادّة. فالموقف له أهمیّة کبیرة، حیث تفرض بعض القوانین على  

رسميّ یتّسم بالصفة الجدیّة ویتمّ القرار فیها عن قضایا قد  الموجودین في المکان. فالمحکمة موقف  

وحالات   المقام  تتبع  التي  الرسمیّة  غیر  للمواقف  خلافاً  حیاتهم  في  الأشخاص  مصیر  تغیّر 

 الشخصیّات. 

 ( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع الموقف 1الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  الموقف 

 86.79 46 غير الرسمي 

 13.21 7 الرسمي 

 100 53 المجموع 

 

 المشارکون  (ب

حسب المنزلة الاجتماعیّة والبعد الاجتماعيّ   مجموعات من المشارکین  ثلاثعلى    البحث  في هذا القسم حصل

    . ( 2)( أکثر من سائر الحالات وفقاً للجدول  %52.83بین طرفَي الحوار وکانت نسبة حالة مساوي وودّي )

 کما یلي:ما یشیر إلى سهولة استخدام الإطراء في هذه الحالة. وشرح هذه الحالات حسب کثرة استخدامها هو 

 : ووديّ  مساو   -1
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منخفض. نلاحظ في هذا القسم أنّ الإطراء استخدم من قبل متکلّمین بمنزلة اجتماعیّة متساویة وبعد اجتماعيّ  

ففي المثال التالي یستخدم صدیق إطراء لآخر رداً على اقتراحه لکنّه یرفض الاقتراح وبما أنّ مکانتهما لا تفرق 

 کثیراً لا یستخدم مقدّمات کثیرة للرفض. 

لبیع العصائر والحلوى،   مشرباً   يبنت ، أن  ومفیداً   طریفاً   ر فیه خیال خارق، إلیك مشروعاً لکن ما تفکّ  •

الأثريّ  المکان  هذا  یکون تحته في  یتقدّ وسوف  من  وألف  الوقت ،  للإيجار في  إذا عرض  م لاستئجاره 

 القریب. 

 (.1محفوظ، دون تاریخ: ) ولکنني لم أقصدك إلا لتنفیذ ما في رأسي فکرة طیبة  •

 : ورسميّ  غير مساو   -2

.  فعلى سبیل المثال: یبدو في  في هذا النوع نرى مشارکة طرفي الحوار بمنزلة اجتماعیّة مختلفة وبعد اجتماعيّ  عال 

هذا المثال أنّ الملك وهو أعلى شأناً من الطاهي یمدح الطعام الذي طبخه الطاهي ولکن في الحقیقة، هو یمدح  

 ما قام به الطاهي في إطار إطراء ضمنيّ:

 (.17: 2012، )ب( کیلاني) هذا أشهى طعام أکلته طول عمريلك للطاهي حول الطعام: المیقول 

فروقاً کالمثال التالي، حیث   نرىوإذا کان الموقف على عکس هذا، أي یمدح من أقلّ منزلة شخصاً أعلى منه، ف

فتستخدم    شوشوو  بسبسیمدح   الدکتور،  بعبارة  الدکتور يحیى وهو غائب،  اللقب    شوشووهما صدیقان، 

 بدلاً من الإشارة إلى الاسم مباشرة. 

 ! الدکتور دا  طیّب رجل:  شوشو •

 (.65: 1966 الحکیم،)نیاته  على حلال  ابن: بسبس •

 : ووديّ  غير مساو   -3

في هذه الحالة یشارك طرفا الحوار بمنزلة اجتماعیّة متباینة ولکن ببعد اجتماعيّ قلیل. فعلى سبیل المثال یطري 

 القاضي الإوزة التي جاء بها الفرّان وهو صدیقه: 

ورائحة لحمها    ة المنظر بدهنها الورديّ وزة( لذیذة الطعم شهیّ کانت )الإ  یقول القاضي لصدیقه وهو فرّان:

في المنزلة الاجتماعیّة بین الطرفین ولکن    اً فصحیح أنّ هناك فرق  (.12:  1972الحکیم،  التي یسیل لها اللعاب )

بسبب البعد القلیل بینهما، نجد أنّ القاضي یظهر شغفه ومدى إعجابه بالإوزة من خلال الإشارة إلى التفاصیل 

 وبلغة خارجة من نطاق عمله. 
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 المشارکين( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع 2الجدول )

 النسبة المئویّة التکرار المشارکون 

 52.83 28 مساو  ووديّ 

 35.85 19 غیر مساو  ورسميّ 

 11.32 6 غیر مساو  ووديّ 

 100 53 المجموع 
 

 الغايات  (ت

الفعل الکلاميّ في تعداد  هناك غایات وأهداف مختلفة لاستخدام الإطراء ولا ینحصر الهدف من استعمال هذا  

مزایا شخص أو شيء، بل یتوقّف على سیاق الکلام ومقامه وطرفي الحوار. استخرجنا في البحث الراهن تسعة  

. وشرح الغایات  ( 3)( من غیره وفقاً للجدول %39.62أهداف للإطراء، حیث کان المدح أکثر استخداماً )

 حسب کثرة استخدامها هو کما یلي:

 المدح  -1

الهدف الموجود وراء بعض العبارات مجرّد الإطراء في مواضیع مختلفة مثل مدح الطعام أو مظهر شخص  یکون  

 أو مکان أو شيء ... إلخ. 

 (.36 :1966الحکیم، ) فیها تمام ءلطیفة کل شيشقة  •

 الموافقة والتأيید  -2

مع کلام   الموافقة  إظهار  الإطراء بهدف  المتحدّث  یستخدم  الحالات  بعض  من  في  فبدلاً  طلبه،  أو  المخاطب 

 استخدام العبارات المعتادة لهذا الغرض یستفید من الإطراء الصریح للمخاطب أو کلامه.

الفتاة  الفتاةعندما یطلب الأمیر من   • تقول  به  تتزوّج  إنّ أن  المروءة والشهامة وکمال الخلق :  ك مثال 

 .(17: 2012کیلاني )ألف(، ) ولیس أسعد لنفسي من تحقیق ما طلبت

 الرضا  -3

 بسبس في هذا القسم یستعمل المتحدّث الإطراء لغرض إظهار رضاه عمّا قام به غیره. فعلى سبیل المثال یقول  

 . منیروهو لص، في المثال التالي )کلام حلو( وبقوله ذلك یظهر رضاه وسروره عن کلام 

 وحضرتم لأجل نتشاور في وضع أسئلة الامتحان! کم من جامعة أسیوط إنّ  ،منیر: أنا فهمته کدا •

 ! ها منیر: فکرة في محلّ  •

 (.43 :1966الحکیم، ) !کلام حلوبسبس: یعني أنا أستاذ؟  •
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 الدفاع   -4

قد یتمّ استخدام الإطراء لدفاع المتحدّث عن نفسه أو غیره في الحوار، فهو یشیر إلى الوجوه الإيجابیّة حتى یثبت 

التالي یدافع راغب عن يحیى باستخدام الإطراء )دا رجل براءة المدافع عنه عن   الکلام الموجّه إلیه. في المثال 

 محترم طول عمره يحافظ على کلمته(.

 بسبس: افرض أنه نوى یرجع في کلامه ویضرنا؟! •

 راغب: یضرکم؟!... لا ... أنا أستبعدها...  •

 . منیر: کل شيء جاهز  •

محترمراغب:   • رجل  کلمته...  دا  على  يحافظ  عمره  عارف  طول  أنا  :  1966الحکیم،  )أخلاقه  ... 

127.) 

 الحصول على المطلوب  -5

یبدأ المتکلّم بإطراء السامع بشکل يجبره أن یوافق على ما طلبه أو یوفّر له مطلوبه. فمن الممکن أن یدخل الأمر  

 في مجال التملّق. 

أیّ  فینوس!  الذهب تها  فینوس!  من  المصنوع  العرش  ذات  یا  الإلهة  والفیروز!  بالیاقوت  المطعّم  ابنة جوبیتر ، 

یا  العظیمة تلبّ !  عبادكمن  نداء  تجرّ   ين  مرکبتك  السماء؛  سحب  الذهبیة  بمرکبتك  تشقین  بجعتان وأنتِ  ها 

دعائي!  وأجیبي  ندائي،  اسمعي  فینوس!   ... الفضاء  أمواج  اللطیفة  بأجنحتهما  تضربان  خفیفتان    رشیقتان 

 (. 38: 1942الحکیم، )

 السخريّة  -6

في هذه الحالة یقوم المتکلّم بمدح المخاطب، لکنّ هدفه لیس إثارة الشعور بالفرح في من يخاطبه، بل یرید أن  

 یسخر منه. ومثال ذلك عبارة )یا سلام على أفکارك( في المثال الآتي، ما یتبیّن من سیاق الکلام والمقام.  

مؤکّ  • دا  السمّا بسبس:  یمسك  دماغه...  في  تکبر  المسألة  هنا..  من  نخرج  بولیس  د...  ویطلب  عة 

 النجدة! 

 والحل؟ منیر:  •

 بسبس: نکتم أنفاسه ونخلص منه..  •

 ( 120 :1966الحکیم، ) !يا سلام على أفکاركشوشو:  •
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 منح الثقة  -7

بعض الأحیان یمدح المتکلّم غیره بهدف منح الثقة والاطمئنان له. فعلى سبیل المثال یمدح الدکتور يحیى خادم  

 شعبان حتى یطمئنّ عم شعبان بأنّه یبقى في البیت ولا یطرد منه. بیته عم 

 !ر وتعملها سادهاك تنسى السکّ دکتور يحیى: إیّ ال •

عم شعبان)خادم(: والله صحیح یا دکتور کم مرة أنسى السکر لکن اعذرني ... السن... قلت لك   •

 . حلني على المعاش 

  : 1966الحکیم،  )  . أنت هنا في البیت لآخر العمر. والبرکةأنت الخير  دکتور يحیى: لا یا عم شعبان ...   •

13.) 

 الشکر  -8

في بعض الأحیان یستخدم الإطراء للشکر فبشکل غیر مباشر یشکر المتکلّم المخاطب. فنلاحظ في المثال التالي  

 الدکتور يحیى بقولها )دا من لطفك(.  شوشوتشکر 

 . بسّعة  يحیى: الوقت مرّ الدکتور  •

 (.71 :المصدر نفسه) دا من لطفكشوشو:  •

 الإشارة إلى النقصان  -9

 أحیاناً یقارن المتحدّث نفسه بغیره للإشارة إلى مواضع ضعفه، فیجعل الإطراء مقدّمة لیشیر إلى هدفه الأصلّي.  

، نحن الآلهة، هذا الامتیاز: في طاقتهم، أحیاناً، أن یسموا  ا يمتازون عنّ هؤلاء البشر یا فینوس  أبولون:   •

أمّ  أنفسهم،  نسمو على  على  أن  نستطیع  قوّ ا نحن فلا  إنّ  الخلق عند هؤلاء أنفسنا.  ملَکة  أو  الفنّ  ة 

لقادرة، أحیاناً، أن توجد مخلوقات جمیلة لیس في إمکاننا، نحن الآلهة، بأن نأتي بمثلها أو نجاريهم في 

 (.36و35: 1942الحکیم، ) شأوها

 غايات ( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع ال3الجدول )

 المئویّةالنسبة  التکرار الغایات

 39.62 21 المدح

 16.98 9 الموافقة والتأیید 

 15.09 8 الرضا

 9.43 5 الدفاع 
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 9.43 5 الحصول على المطلوب 

 3.77 2 السخریّة 

 1.89 1 منح الثقة 

 1.89 1 الشکر

 1.89 1 الإشارة إلى النقصان

 100 53 المجموع 

 

 توالي الفعل  (ث

العبارات من قبل المشارکین في الحوار وأسبابه فنذکر مثالاً لإیضاح الأمر  في هذا القسم ندرس کیفیّة استخدام  

 کما یلي:

تنشر   مکتبة  وهو صاحب  راغب  السید  مع  مؤلّفات  وله  الحقوق  کلیّة  في  أستاذ  وهو  يحیى  الدکتور  یتکلّم 

مؤلفاته. یدور الحوار حول إعطاء ضمان لمجرم حتى یقوم بسّقة أمام الدکتور يحیى لیتمکّن يحیى من تسجیل  

 مشاهداته بغیة تقریب کتابه عن علم النفس الجنائيّ إلى الواقع.  

 . راغب: في الحالة دي ... إذا طلب ضمان؟ ..

 يحیى: ضمان؟!... 

 راغب: طبعاً... من حقّه... 

 يحیى: الضمان عندي کلمة الشرف... 

 . راغب: یعني تحلف بشرفك؟ ..

 ...  مهقدّ أيحیى: أقسم بشرفي ... ودا أقوى ضمان أقدر 

ها أساسها کلمة الشرف منك... لا  ة.... ومعاملاتنا کلّ عارفك من مدّ  واثق.... وأنا طبعاً  أنا شخصیاً راغب: 

نت يا دکتور يحیى والشهادة لله، مثال نادر للاستقامة والشرف ... عندي  أکان بیننا ورق مکتوب ولا غيره....  

 لکن ها ... دا شيء مفروغ منه ....وعند الناس کلّ 

 . يحیى: لکن إیه؟ ..

 راغب: لکن المشکلة... إقناع صاحبنا ... المجرم ... 
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 (.24 :1966الحکیم، يحیى: لك حق ... )

أنّ الجمل   السبب نرى  أنّ موضوع الحوار موضوع خطیر غیر معتاد کما أسلفنا. لهذا  الحوار نلاحظ  في هذا 

ولا تقال بشکل متسلسل، بل هناك وقفات في الکلام نجدها عند النقاط الموجودة بین الجمل. ولکن  قصیرة  

شاهد مثالنا في الفقرة المکتوبة بأسود غامق، حیث یردّ راغب على شکل ضمان يحیى باستخدام جمل تمهیدیّة  

یکشف عن کلامه الدالّ على  حتى یتأکّد المخاطب من صدق کلامه کما یقسم بالله ویأخذه شاهداً لقوله ثمّ  

الإطراء )مثال نادر للاستقامة والشرف(. وکلّ هذه الأمور تنبع من البعد الاجتماعيّ والمنزلة الاجتماعیّة بینهما  

تأیید کلام  بغرض  بل  إطراء،  لیس لمجرد  الحوار  هذا  الإطراء في  استخدام  أنّ  یتبیّن  إذن  الموقف.  وخطورة 

 ء فهم بین المتحدّث والسامع. عدم حدوث سوتصدیقه والمخاطب و

 المفتاح  (ج

کما أشرنا سابقاً هناك نغمات مختلفة في الکلام وعند الإطراء تلائم هذه النغمات سیاق الکلام والمقام وسائر  

عناصر الحوار. وهذا التنغیم یؤثّر على کیفیّة إیصال المعنى وبالتالي کیفیّة رد المخاطب على المتکلّم. إذن یمکن 

تتغیّر وظیفة فعل کلاميّ ویتحوّل من فعل کلاميّ إيجابّي إلى سلبيّ، أو تتغیّر فاعلیّة الفعل الکلاميّ وأثره أن  

نغمة   نغمات وکانت  تمّ الحصول على ست  البحث  المناسبة. في هذا  النغمة  المتکلّم  إذا لم يختر  المخاطب  على 

. وتوضیح النغمات حسب کثرة استخدامها هو  (4)( أکثر النغمات تکراراً وفقاً للجدول  %43.40الفرح )

 کما یلي:

 الفرح  -1

الیخت، على حین    ابتسمت • منى وهي تسترخي في مقعدها قائلة: وهکذا یذهب الجمیع إلى نادي 

 (. 60: 1984فاروق، ) !!يا لك من داهیةه وحدنا إلى معمل الدکتور ألفرید.. نتوجّ 

 التعجب  -2

 !  کلاماً خالداً منطبعاً على شفتیها الجامدتين أسمع، مع ذلك،  أبولون: إنّي  •

 (. 35: 1942الحکیم، ) أنّ هذا العمل يخرج من بین أصابع فانیة! أکاد لا أصدّق فینوس:  •

 الجديّة  -3

 إنّه هو کان ظهره جهة المسدس ... فلمّا انطلقت الرصاصة سهواً أصابت کتفه... يحیى:  •

 (.82: 1966الحکیم، ) دا کلام معقولشوشو:  •

 الالتماس  -4
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أيها   •  ... فینوس!  بالهباتالسخیّ فینوس!  تمثال  ة  في  الحیاة  حرارة  انفخي  واحدة:  هبة  امنحیني   !

 (.40:  1942الحکیم،  )  جالاتیا! ... زوجتي جالاتیا العاجیة! ... أعطیها حیاةً یا إلهة الحبّ والحیاة!!

 الحسرة  -5

 ...    جمیلة هي أرضنا: نعم ... )وهو على القمر( الشاعر

 (. 108: 1972الحکیم، وفي هذا الوادي الأخضر بیتنا ...  )

 السخريّة  -6

 سبس: ساعدیني یا شوشو... بسّعة! ب •

 (.110 :1966الحکیم، ) !...يا سلام على أوامركشوشو: بسّعة؟!...  •

 المفتاح( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع 4الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  المفتاح

 43.40 23 الفرح 

 24.53 13 التعجب 

 13.21 7 الجديّة

 9.43 5 الالتماس 

 5.66 3 الحسرة 

 3.77 2 السخريّة

 100 53 المجموع 

 

 ةالأدواتیّ  (ح

 الشفهیّة. مثل:کانت الأداة المستخدمة في هذه الحوارات الأداة  

 الکائن الأول: ماذا یضعان؟!  •

 ة. ما جاءا هنا باسم الإنسانیّ ة ... تفید أنّّ الکائن الثاني: لوحة تذکاریّ  •

 (.51: 1972الحکیم، ) بةبداية طیّ الکائن الأول: لا بأس! ...  •

 المتعارفة قواعد السلوك (خ

القواعد الاجتماعیّة تنقسم إلى أنواع عدیدة یمکننا من خلالها أن نطلّع على کیفیّة استخدام الإطراء في   هذه 

المواقف المختلفة. بشکل عام تعتبر الإشارة إلى إيجابیّات في شيء أو شخص أو حالة، من الوظائف الرئیسة 

الر العثور على سبع قواعد تساعدنا  للإطراء، لکنّه یمکن توظیف الإطراء بطرق أخرى. في البحث  تمّ  اهن 
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( أکثر من سائر الوظائف وفقاً  %33.96على استخدام الإطراء. وکانت نسبة استخدام ذکر المیزات الإيجابیّة )

المختلفة  (5)للجدول   الوظائف  الإيجابیّات. وشرح  إلى  الإشارة  هو  المتحدّث  بال  على  ما يخطر  أوّل  لأنّ   .

 حسب کثرة استخدامها هو کما یلي:

 ذکر المیزات الإيجابیّة -1

هذه الحالة عبارة عن الإشارة إلى میزات إيجابیّة في ما یطریه المتکلّم من شخص أو شيء أو حالة. فهذا الأمر  

 من الوظائف والقواعد الرئیسة في الإطراء. مثل: 

 (. 108: 1972الحکیم، ... )الجمیل مکوکبکنحن أیضاً نتطلّع إلى  •

 الدعم  -2

في بعض الحالات نرى استخدام الإطراء عندما یرید شخص أن یدعم غیره أو یدافع عنه. فنلاحظ في المثال  

 تدافع عن الدکتور يحیى من خلال الإطراء.   شوشوالآتي  

  من جهتنا؟! بسبس: بعد ما تغیّر  •

 (.121 :1966الحکیم، ) ...ب وإنسان رجل طیّ ه شوشو: أنا قلبي مطمئن له... لأنّ  •

 التعجّب  -3

 عندما یواجه شخص موقفاً إيجابیّاً عجیباً یلجأ إلى الإطراء. کما نلاحظ في المثال الآتي: 

ات  ابتسم أدهم وقال بهدوء: بل قامرت على مشاعر رجال المخابرات، اعتادوا العبث بهذه الکیماویّ  •

سلاح خطیر، ما دمت قد ألقیته بهذه   رص العاديّ قهذا ال  روا أنّ أن یتصوّ   العجیبة. کان من الطبیعيّ 

 الطریقة التي توحي بذلك. 

 (.42: 1984فاروق، ) !يا لك من رجلابتسمت منى وقالت:  •

 المقارنة الإيجابیّة  -4

إذا أراد أحد أن یقارن بشکل إيجابّي بین أشیاء أو أشخاص یمکنه استخدام الإطراء فهکذا یمکنه أن یؤثّر أکثر 

 التالي أنّ الأمیرة تخاطب نفسها ویمدح الأمیر لکنّها تقارنه مع غیره من الناس. على السامع. کما نرى في المثال 

کیلاني )ب(، )  ، ولا أرجح منه عقلاً ولا أطیب منه قلباً ،  أجمل من هذا الأميرها  في الدنیا کلّ   أنّ   ما أظنّ  •

2012 :10.) 

 الإطراء إجابة على الإطراء  -5
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من مواقف استخدام الإطراء هو توظیفه إجابة على إطراء آخر. فعلى سبیل المثال عندما یشیر الدکتور يحیى إلى  

مرور الوقت بسّعة وهذا الأمر یدلّ على الرضا من الحوار بین أطراف الحوار، فهو یستخدم الإطراء بشکل 

 بإطراء صریح یلیه إطراء آخر من قبل يحیى.   شوشوضمنيّ وتجیب  

 ! بسرعة الوقت مرّ يحیى: 

 ! من لطفكشوشو: دا 

 (.71 :1966الحکیم، ) حديثك المفیديحیى: دا من 

 الحصول على المطلوب  -6

یمکن استخدام الإطراء للوصول إلى المطلوب، وذلك باستخدام الإطراء قبل الطلب أو بعده. فبهذا الشکل  

من الممکن أن یقبل المخاطب طلب المتحدّث أو لا. والأمر یتعلّق بشخصیّة المخاطب وأفکاره. مثلًا یستخدم  

 مطلوبه: فینوسالإطراء قبل أن یطلب من  بجمالیون

 ي أنا الآن؟!  فینوس )في دهشة وتیه(: بجمالیون! ... عجباً! ... عجباً! ماذا یرید منّ •

أيتها الجمیلة الآمرة على عرش الجمال! يا من وُلدت على زبد موجة  بجمالیون )من بعید(: فینوس؟ فینوس؟  

:  1942الحکیم،  )  ! ... ابسمي لي من شفتیك الإلهیتین!من أمواج البحر، فمن بين کنوزه الرائعة أنت أبهى لؤلؤة

39.) 

 نفي صفة سلبیّة  -7

عندما یرید أحد أن ینفي اتّصاف صفة سلبیّة لآخر یقوم بإطراء المخاطب لیثبت أنّ الأمر لیس کما یظنّ الآخر.  

في هذا المثال نلاحظ أنّ يحیى يحاول أن یستبعد نظریّة تنصّ على شکل اللصوص وظاهرهم سلبیّاً باستخدام  

 الإطراء. 

شکل  • وعلى   ... الجسمانّي  الترکیب  على  یرکّز   ... لمبروزو  اسمه  إیطالّي   ... العلماء  من  عالم  يحیى: 

لکن    ... القبیل  هذا  من  ... ومظاهر  ...  الجمجمة  العکس  الواقع على  إلى  أ شکلك  أنت في  قرب 

 ...   الوسامة والوجاهة والتهذيب

 (.30:  1966الحکیم، ) دا بس من لطفك یا دکتور شکراً  منیر: شکراً  •

 قواعد السلوك الاجتماعیةّ( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع 5الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  قواعد السلوك الاجتماعیةّ 
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 33.96 18 المیزات الإيجابیةّ

 16.98 9 الدعم 

 15.09 8 التعجب 

 13.21 7 المقارنة الإيجابیةّ

 9.43 5 إجابة على الإطراء الإطراء 

 7.55 4 الحصول على المطلوب 

 3.77 2 نفي صفة سلبیةّ

 100 53 المجموع 

 

 النوع الأدبّ  (د

 مع أنّ هناك قوالب مختلفة لاستخدام الإطراء لکنّ البحث حصل على استخدامه في المحادثات فقط.

 

 أنواع الإطراء 

نا یمکن الإشارة إلى  الذي ینقسم إلى الإطراء الصریح والضمنيّ وهفي القسم النظريّ أشیر إلى أنواع الإطراء  

ه تکرار  تکراراً  مدى  أکثر  کان  الصریح  فالإطراء  المدروسة.  النصوص  في  الإطراء  من  النوعین  ذین 

الزبیدي في بحثه    .(6) ( وفقاً للجدول  %13.21( من الإطراء الضمنيّ )86.79%) ما یتطابق مع نتائج 

ین  ( وبحث نیلسون والآخرین عن الإطراء عند المصریّ Al-Zubaidi, 2021:2ین )العراقیّ عن الإطراء عند  

(Nelson et al., 1993:294). 

 لإطراء ( التکرار والنسبة المئويّة لأنواع ا6الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  أنواع الإطراء 

 86.79 46 الصريح 

 13.21 7 ضمنيّ ال

 100 53 المجموع 

 

 مواضیع الإطراء 

المدروسة، فاستخرجت خمسة  النصوص  الإطراء فیها في  التي استخدم  المواضیع  القسم تمتّ دراسة  في هذا 

( أکثر من سائر الأقسام وفقاً  %35.85( والمظهر )%37.74مواضیع وکانت نسبة شخصیّة الأشخاص )
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انتباه  (7)للجدول   النتیجة توافق ما  .  أکثر من بقیّة المواضیع  المتحدّثین. ما یشیر إلى أنّّما کانا موضع  وهذه 

( الإطراء  عند  والمظهر  بالشخصیّة  المصریین  اهتمام  من  والآخرون  نیلسون  إلیه   ,.Nelson et alوصل 

 والمواضیع حسب کثرة استخدامها عبارة عمّا یلي: (. 1993:293

 شخصیّة الأشخاص  -1

المتکلّمون إلیه عند الإطراء هي شخصیّة الأشخاص فمن أبرز میزات یواجهها الإنسان  من المواضیع التي ینتبه  

هي الشخصیّة وتصّرفات المخاطب وهي تلعب دوراً فاعلًا في استمرار التواصل مع المخاطب أو إنّائه. ومثال  

 ة يحیى: ذلك عندما یتکلّم راغب مع منیر عن الدکتور يحیى ویشیر إلى میزة أثارت إعجابه في شخصیّ 

 راغب: وصدق واقتنع؟  •

 منیر: جدا...  •

دا   • فاضل راغب:  دا رجل  أکون  وأحب  مستمرة...  به  وعلاقتي  موضع   ماً ئ...  نظره  في 

 (.126: 1966الحکیم، )ثقة.........

 المظهر -2

الإنسان  من المواضیع الرائجة للإطراء هي مظهر الأشخاص أو الأشیاء أو المأکولات ... إلخ. فأوّل ما یواجهه  

 هو مظهر شيء فلا غرو أن یلفت انتباه الأشخاص. مثال ذلك إطراء الأشیاء کما یلي:

إلى    الأقداح الملوکیة الفاخرةوقد عجب الخزاف من براعة کوسا وقال له: ما أجدرني أن أرفع هذه   •

 (. 14: 2012کیلاني )ب(، ) سدة ملیکنا المعظم!

 الکلام -3

إطراء الکلام لأغراض مختلفة، مثل التأیید أو الفخر أو الدعم وما إلى ذلك. ومثال  في کثیر من الأوقات یتمّ  

 ذلك جملة منیر عندما کان یفخر بنفسه ویطري کلامه: 

 (.84: 1966الحکیم، ! )معقول ومسبوكکلام  •

 الفکرة  -4

یبدأ   تعجبه  فکرة  یسمع شخص  فحینما  الفکرة  هي  المتحدّثین  اهتمام  تثیر  التي  المواضیع  الفکرة  من  بإطراء 

 لإظهار مدى اهتمامه وإعجابه بها. ومثال ذلك هو: 
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مکتبه ... ونعلمها مفاجأة له یلقاها   في درجشوشو: اسمعوا عندي فکرة قبل ما نمشي نترك له الهدیة   •

 بعد ما نکون رحلنا... 

 (.98: 1966الحکیم، ) فکرة حلوةبسبس:  •

 الأحداث  -5

للمخاطب یؤدّي إلى استخدام الإطراء في الکلام. فعلى سبیل المثال عندما  أحیاناً حدوث أمر موافق لما يحلو  

تثبت ذلك   کلّها  منه وزملائه والوثائق  بدلاً  اعتقلت شخصاً کالمجرم  الشرطة  أنّ  الأخبار  بسبس في  یسمع 

 یقول:

 (. 116: المصدر نفسه) !حظنا من السماء سلام!يا  •

 لمواضیع الإطراء التکرار والنسبة المئويّة  (7الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  مواضیع الإطراء 

 37.74 20 الشخصیة

 35.85 19 المظهر 

 16.98 9 الکلام 

 5.66 3 الفکرة 

 3.77 2 الأحداث 

 100 53 المجموع 

 

 أسالیب الإطراء اللغويّة 

استخراج سبعة أسالیب لغویّة لاستخدام الإطراء، حیث حسب ما درس البحث من النصوص القصصیّة تمّ  

الصفات ) استخدام  نسبة  للجدول  %52.83کانت  الأسالیب وفقاً  أکثر من سائر  نتیجة .  (8)(  یطابق  ما 

الصفات   یستخدمون  المصریین  أنّ  إلى  وصلوا  حیث  والآخرین،  نیلسون  کثیرة  بحث  الإطراء  بنسبة  عند 

(Nelson et al., 1993:309 .) :وتوضیح الأسالیب حسب کثرة استخدامها هو کما یلي 

 ذکر الصفات  -1

من الطرق الرائجة في الإطراء هي ذکر الصفات، حیث یقوم المتحدّث بذکر صفة أو صفات للإطراء على أمر   

ما. وجدیر بالذکر أنّ تتابع الصفات أو الإشارة إلى التفاصیل ینبع من حماس المتکلّم ومدى إعجابه بالموضوع.  

 ومثال ذلك هو استخدام الصفات لإطراء الأشیاء: 



 ... أسلوب الإطراء في اللغة العربیةّ: دراسة تداولیةّ وفقاً  270 | 

 

 242-274، ص 14دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها، السنة السابعة، العدد 

 (. 42: 1966الحکیم، ) !آخر استعداد والمطبخ ممتازة على فکرة الثلاجة هنا مارکة نورج ...  •

 التأکید  -2

فالمتکلّم یستخدم نوعاً من أنواع التأکید مثل )کل، إنّ، التقدیم    للإطراء،  استخدام التأکید من الطرق الأخرى

... إلخ(، لیؤثّر على المتلقّي أکثر ولیبالغ في الإطراء کذلك وفي المثال المذکور استخدام کلمة )کل( یضفي على 

 : العبارة تأکیداً أکثر

کانت   • ودي  تخاطب يحیى:  حالته خطرة... فکرتك.شوشو  المسکین... شفت  بسبس  حیاة  تنقذ   .

 (.84: المصدر نفسه إنسانیة )وأنت کلك 

 النداء  -3

بشکل إيجابي أو    في الإطراء  عبر استخدام )یا ...(  من الأسالیب اللغویّة الأخرى التي یمکن توظیفهاالنداء  

  تلف حسب الموقف فیمکن مناداة شخص أو مفهوم دالّ على الإطراء مثل:تخ کیفیّة استخدامهسلبي. و

 (.120: المصدر نفسه) على أفکارك! يا سلام •

 التفضیل  -4

یستخدم التفضیل عندما یرید المتحدّث أن یفضّل شیئاً أو شخصاً على الآخر باستخدام صیغة التفضیل على 

 وزن )أفعل(. مثل: 

 فینوس: امرأة!   •

 (. 34: 1942الحکیم، )  کثیراً من امرأة!أکمل کثیراً من امرأة، و أجمل أبولون: بل ما ترین  •

 التشبیه  -5

الأسلوب الآخر هو استخدام الصناعات البلاغیّة مثل التشبیه أو الاستعارة ... إلخ. فالمتکلّم يحاول أن یطري 

کما یشیر نیلسون والآخرون    السامع من خلال تشبیهه إلى شيء أو حالة إيجابیّة ما یضفي على تأثیر الإطراء.

 ومثال ذلك:  (. Nelson et al., 1993:310الإطراء )إلى اهتمام المصریین بالاستعارة والتشبیه عند 

 (. 25: 1942الحکیم، ) من أزهار المروج، ینبغي أن تقتطف اقتطافاً؟! زهرة بريّةأنسیتنَّ أنه  •

 التعجّب  -6

من الأسالیب الموجودة في استخدام الإطراء هو أسلوب التعجّب، حیث یستخدمه المتحدّث لإطراء غیره.  

التعجّب هو الطرق الموجودة في اللغة العربیّة لإظهار التعجب مثل )یا لـ... من... أو  والمقصود من أسلوب  

 کم ... إلخ(. وعلى سبیل المثال یمکن الإشارة إلى ما یلي: 
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 (. 42: 1966الحکیم، ) بیضة مقلیة بالزبدة والبسطرمة کم  یالله عل •

 الاستفهام  -7

فقد یسأل المتکلّم سؤالاً یتضمّن   ،یمکن توظیفها في الإطراءمن الأسالیب اللغویّة الأخرى التي  الاستفهام  

 في طیّاته إطراء أمر ما مثل: 

 (.28: 1942الحکیم، )؟ الشذا الطیّبما هذا  •

 سالیب الإطراء اللغويّةلأ التکرار والنسبة المئويّة (8الجدول )

 النسبة المئويّة التکرار  أسالیب الإطراء اللغويّة

 50.94 27 الصفات 

 13.21 7 التأکید

 11.32 6 النداء 

 9.43 5 التفضیل 

 7.55 4 التشبیه

 5.66 3 التعجب 

 1.89 1 الاستفهام 

 100 53 المجموع 

 

 الاستنتاج والمناقشة

لنمط   وفقاً  العربیّة  اللغة  في  الإطراء  أسلوب  البحث  هایمزتناول  النصوص   دیل  أنواع  دراسة  خلال  من 

القصصیّة العربیّة بغیة الکشف عن کیفیّة توظیف هذا الفعل الکلاميّ في اللغة العربیّة وفاعلیّته في التواصل  

الم التالیة:  العناوین  حسب  محاور  ثمانیة  في  درسه  الإطراء،  أنواع  إلى  أشار  أن  فبعد  الآخرین.    ، وقفمع 

و ینالمشارکو و الغایات،  الفعل،  المتعارفةو  ،الأدواتیّةو  ،المفتاحو  ،توالي  السلوك  الأدبيّ و   ،قواعد  کما النوع   .

أشار إلى نسبة أنواع الإطراء في النصوص ومواضیع استخدام الإطراء وأسالیب استخدامه اللغویّة. فخلص 

 إلى النتائج التالیة:  

، حیث لاحظ البحث أنّ کلّ محور یؤثّر على الآخر فعلى سبیل  هایمز هناك تناسق وعلاقة بین محاور نمط دیل 

نوعاً   یتطلّب  الإطراء  المتحدّث من  المشارکین على کیفیّة الإطراء أو مثلًا هدف  الموقف أو مکانة  یؤثّر  المثال 

خاصّاً من النغمة أو الأسلوب اللغويّ وما إلى ذلك، حتى یتمّ إیصال الرسالة بشکل صحیح. وجدیر بالذکر  

أنّ محاور هذا النمط تکشف عن العوامل المؤثّرة على الإطراء والزوایا الکامنة وراء استخدامه لدى المتکلّم  
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إلى أنّ توظیف الإطراء في المواقف غیر الرسمیّة  هایمز    دیلوصل البحث من خلال استخدام نمط  تجیّداً.  ف

الإطراء في المواقف  ( وقد یعود السبب إلى صعوبة  %13.21( کان أکثر من المواقف الرسمیّة )86.79%)

( وقد یکون  %52.83الرسمیّة. کذلك أکثر الإطراءات حدثت بین مشارکین في حالات متساویة وودیّة )

(،  %39.62لمدح ) ا السبب في سهولة الإطراء فیها. استخرج البحث تسع غایات لاستعمال الإطراء وهي: )

الإشارة الثقة، الشکر،  ، منحالسخریّة ،طلوبالمالحصول على  ،الدفاع، الرضا(، %16.98) الموافقة والتأیید

( ما یشیر إلى ضرورة الاهتمام بالسیاق الکلاميّ والمقام وصولاً إلى النجاح في عملیّة التواصل، کما نقصانالإلى  

یشیر إلى أنّ فاعلیّة الإطراء لا تقتصر على الإطراء فقط، بل هناك غایات مختلفة وراءه. وإضافة إلى ذلك تمّ  

ف المختلفة،  الحوارات  في  الصوتّي  التنغیم  أنواع  عن  )الفرح  وصّ تالکشف  وهي:  نغمات  إلى ست  البحث  ل 

(. ما یسلّط الضوء على ضرورة  سخریّة، السّة، الحلتماس(، الجدیّة، الا%24.53)  بتعجّ (، ال43.40%)

الأمور   أو فشله. من  التواصل  یلعبه في نجاح  الذي  المهمّ  للدور  الأمر  المدروسة الأخرى هي الاهتمام بهذا 

)ذکر المیزات الإيجابیّة  قواعد السلوك المتعارفة فاستخلص المقال سبع قواعد للإطراء. من هذه القواعد هي:

الإيجابیّة  ،التعجّب(،  %24.53)  الدعم  (،33.96%) الإطراء،  المقارنة  إجابة على  الحصول على   ،الإطراء 

سلبیّة،  المطلوب صفة  کمانفي  الصریح    (.  الإطراء  نسبة  أنّ  إلى  البحث  وصل  الإطراء  أنواع  ناحیة  من  أنّه 

الضمنيّ )86.79%) تمّ الحصول على خمسة مواضیع  %13.21( أکثر من  (.  وفي إطار مواضیع الإطراء 

) )  وهي: الأشخاص  والمأکولات((%37.74شخصیّة  والأشیاء،  )الإنسان،  والمظهر   ،  (35.85%)  ،

فات التي تنبع من شخصیّة الأشخاص من أبرز ما یلاحظه فالمظهر والتصّر  (، والأحداث، الفکرةوالکلام، و

  (، %50.94)  ذکر الصفاتومن ناحیة أسالیب الإطراء اللغویّة تمّ استخلاص سبعة أسالیب منها: )  .المتکلّم 

لنا إلیه من  وصّ ت الاستفهام(. وجدیر بالذکر أنّ ما    ،بالتعجّ   ،التشبیه  ،التفضیل  (، النداء،%13.21)  التأکید

في  والتشبیه  الصفات  واستخدام  والمظهر،  الأشخاص  بشخصیّة  والاهتمام  الصریح،  الإطراء  في  النتائج 

 الإطراء، یوافق نتائج البحوث السابقة في هذا المجال. 

فمن خلال هذه المعلومات یمکن التعرّف إلى کیفیّة استخدام الإطراء وفاعلیّته إلى حد ما، فهذا البحث ینقصه  

الحصول علی بیانات أکثر عن طریق دراسة الإطراء في عدد أکثر من المصادر المکتوبة أو السمعیّة أو البصریّة  

کل ما یتعلّق به. إذن لا ینوي هذا البحث أن من أجل الحصول على مجموعة کاملة من استخداماته وغایاته و

یزعم بأنّه حصل على کلّ حالات الإطراء في اللغة العربیّة، بل يحتاج الأمر إلى بحث وتقصٍّ أکثر. ومن المرجوّ  

جهة  من  بغیرها  للناطقین  العربیّة  اللغة  في  التداولیّة  المهارات  تعلیم  عملیّة  تسهیل  على  البحث  یساعد  أن 

  الاهتمام الأکثر بالقضایا الثقافیّة في مجال تعلیم اللغات. والترکیز على
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 التوصیات 

 : ةالتالی اتتخلص هذه الدراسة إلى التوصی 

 . دیل هایمز اللغة العربیّة وفقاً لنمط   أفعال الکلام في أسالیبإعداد دراسات أخرى حول  -1
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